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技术要求(版本号:B，2020-01） 

2.该说明书的幅面大小为：    145*210mm ，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
  UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE 
  THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

1.文字图案印刷颜色为：   单色   ，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；
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FS40-23MT

Ventilatore a piantana

MANUALE UTENTE

Avvertenze: Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente questo manuale e conservarlo per 
riferimento futuro. La progettazione e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso per il 
miglioramento del prodotto.
Consultare il rivenditore o il produttore per maggiori dettagli.
Il diagramma qui sopra è solo per riferimento. Si prega di considerare l'aspetto del prodotto reale come 
standard.
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Pericolo

Avviso di tensione elettrica pericolosa

Avviso

Attenzione

Attenzione

Attenersi alle istruzioni

Destinazione d'uso

Spiegazione dei simboli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Le seguenti linee guida sulla sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o 
danni derivanti da un funzionamento non sicuro o non corretto dell'apparecchio. Si 
prega di controllare l'imballaggio e l'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto sia 
intatto per garantire un funzionamento sicuro. In caso di danni, contattare il rivenditore 
o il rivenditore. Si prega di notare che modifiche o alterazioni dell'apparecchio non sono 
consentite per motivi di sicurezza. L'uso non previsto potrebbe provocare rischi e 
perdita di diritto alla garanzia.

Prima di utilizzare/mettere in funzione l'apparecchio, leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l'uso e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o 
dell'apparecchio per un successivo utilizzo!

Questo simbolo indica che ci sono pericoli per la vita e la salute delle persone a 
causa del gas estremamente infiammabile.

Questo simbolo indica che esiste un pericolo per la vita e la salute delle persone 
a causa della tensione.

Questo simbolo indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non 
evitato, può causare morte o lesioni gravi.

Questo simbolo indica un pericolo con un basso grado di rischio che, se non 
evitato, può provocare lesioni lievi o moderate.

Questo simbolo indica informazioni importanti (ad es. danni alle cose), ma non 
pericolo.

Questo simbolo indica che un tecnico dell'assistenza deve utilizzare e mantenere 
questo apparecchio solo in conformità con le istruzioni per l'uso.

IT



03

Precauzione

• Leggere le regole per il funzionamento sicuro e 
attentamente tutte le istruzioni.

• Il presente apparecchio può essere utilizzato da 
bambini a partire da 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a condizione che siano stati 
supervisionati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e che ne comprendano i pericoli. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio.
Gli interventi di pulizia e manutenzione non devono 
essere svolti da parte di bambini senza supervisione.

• Mantenere le apparecchiature elettriche fuori dalla 
portata di bambini o persone con handicap. Non 
lasciare che usino le apparecchiature senza 
sorveglianza.

• Quando l'apparecchio non è in uso e prima di pulirlo, 
scollegarlo dalla presa di corrente.

• Una volta che il ventilatore è stato assemblato, la 
protezione per le pale del ventilatore non potrà essere 
più rimossa.
- Prima della pulizia scollegare la ventola.
- La protezione del rotore non deve essere 

smontata/aperta per pulire le pale del rotore.
- Pulire l'involucro della ventola e la protezione della 

lama del rotore con un panno leggermente umido.
• Non inserire mai dita, matite o qualsiasi altro oggetto 

attraverso la griglia quando la ventola è in funzione.
• Scollegare la ventola quando ci si sposta da una 

posizione all'altra.
• Solo per uso interno e domestico.

IT



04

Avviso

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore o dal suo agente di assistenza 
o da una persona altrettanto qualificata per evitare un 
pericolo.

• Per evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere 
l'unità, il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.

• Quando l'apparecchio non è in uso e prima di pulirlo, 
scollegarlo dalla presa di corrente.

• Una volta che il ventilatore è stato assemblato, la 
protezione per le pale del ventilatore non potrà essere 
più rimossa.

• SMALTIMENTO: Non smaltire gli apparecchi elettrici 
come rifiuti urbani indifferenziati; utilizzare i centri di 
raccolta differenziata.
Contattare l'amministrazione locale per informazioni sui 
sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici 
vengono smaltiti in discariche o depositi, le sostanze 
pericolose possono fuoriuscire nelle falde acquifere ed 
entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute 
e il benessere dei cittadini.

IT
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SPECIFICHE

FS40-23MTModello del prodotto

Tensione

Frequenza

Potenza

220-240V~

50Hz

50W

EN IEC 60879:2019

Descrizione Simbolo Valore Unità

F

P

SV

PSB

C

Q

LWA

POFF

m /min

W

(m /min)W

W

W

dB(A)

meters/sec

kWh/a

61,77

40,30

1,53

-

56,55

0

13,24

2,94

Portata massima del 
ventilatore

Potenza in ingresso

Valore del servizio

Consumo energetico 
in standby

Consumo energetico 
da spento

Livello di potenza 
sonora

Velocità massima 
dell'aria

Consumo stagionale di
energia elettrica

Standard di 
misurazione per
il valore di servizio

Value Unit
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

NOTA
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Nome dei componenti

Manopola della 
frizione
Alloggiamento 
del motore

Cassa

Vite a testa 
zigrinata

Anello di 
regolazione 
dell'altezza

Telaio

Bullone a 7 forme

Albero 
motore

Timer

Interruttore 
di piano

Asta 
interna

Asta di 
prolunga

Griglia 
anteriore

Ogiva

Griglia 
posteriore

Anello di 
sicurezza 

Dado di 
plastica

Pala del 
ventilatore

Tutte le immagini in questo manuale sono solo a scopo esplicativo. Qualsiasi discrepanza 
tra l'oggetto reale e l'illustrazione nel disegno è soggetta al soggetto reale.
Rimuovere le parti dal componente prima di eseguire l'installazione. 
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

MONTAGGIO DEL TELAIO E DELLA COLONNA
    

Procedure di installazione

07

2

3

1

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Allentare

Disimballare la scatola di imballaggio e controllare i componenti facendo riferimento 
alla figura dei componenti. Svitare il dado di plastica dalla colonna. (Fig.1)

Inserire la colonna nel telaio e stringere il dado di plastica. (Se non si riesce a stringere, 
controllare i dadi sul fondo del telaio) (Fig.2)

Dall'asta di prolunga allentare l'anello di regolazione dell'altezza e regolare l'asta 
interna all'altezza desiderata. (Nota: l'asta interna si trova all'interno dell'asta di 
prolunga. È possibile estrarla dall'asta di prolunga). (Fig. 3)
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4

5

GRUPPO GRIGLIA E PALA DEL VENTILATORE

1

Fig.5

Ogiva

Serrare

Allentare

Dado di plastica

Fig.4

Foro di montaggio

Vite a testa zigrinata
Scanalatura circolare

Per fissare l'unità principale alla colonna, allentare la vite a testa zigrinata sulla parte 
inferiore della stessa.
Posizionare l'unità principale sulla colonna e serrare la vite a testa zigrinata 
allineandola con la scanalatura sull'asta interna. (Fig. 4)

Svitare l'ogiva in senso orario (o estrarre l'ogiva dal contenitore) e il dado di plastica in 
senso antiorario per rimuoverli entrambi. Fissare la protezione posteriore al motore e 
serrare nuovamente il dado di plastica. (Fig. 5)

IT



Linea della griglia Chiusura Linea della 
griglia 

Chiusura

09

2

3

4

Fig.6

Fig.7

Fig.8

Serrare

Scanalagtura

Perno di fissaggio

Ogiva

Pala

Inserire la pala nell'albero e assicurarsi che il perno dell'albero del rotore sia inserito 
nella scanalatura della pala. Ruotare l'ogiva in senso antiorario per serrare la pala.. 
(Fig. 6)

Fissare la protezione anteriore e quella posteriore con l'anello di sicurezza, quindi 
serrare la vite e il dado di bloccaggio della protezione del ventilatore.. (Fig. 7)

Allineare la linguetta della griglia anteriore con la linea superiore della griglia 
posteriore dall'alto verso il basso; dopo l'allineamento, osservare lo schema dal retro. 
(Fig. 8)
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7  Controllo dell’oscillazione

Tirare verso l'alto per la posizione statica

Tirare verso il basso per l’oscillazione

Manopola della frizione

10

5  Premere la griglia con entrambe le mani in sequenza; quando è installata, si sente un clic.
    (Fig. 9) 

6  Installazione autobloccante.(Fig. 10)

Fig.9

Fig.10

1 1

2 2

3 3

Pa!

  Linguetta della griglia 

Per far oscillare il ventilatore, spingere verso il basso la manopola di oscillazione 
situata sulla parte superiore dell'alloggiamento del motore. Per interrompere l'oscillazi-
one del ventilatore, tirarla verso l'alto.

IT



ISRTRUZIONI PER L’USO

Descrizione della funzione

● Arresto

● Bassa

● Media

● Alta

Istruzioni per l'uso della macchina
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1  Controllo della velocità

La velocità è controllata ruotando l'interruttore rotante.

2  Timer automatico 120 cm

ON

0

Ruotare la manopola dell'interruttore orario verso destra e impostare l'ora; 
l'interruttore del timer viene interrotto al momento in cui si verifica un tempo di 120 
minuti. Se l'interruttore orario non viene utilizzato, impostare l'interruttore orario su 
"ON".
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PULIZIA E MANUTENZIONE

12

La ventola richiede una manutenzione minima. Non cercare di risolvere il problema da 
soli. In caso di necessità, rivolgersi a personale di assistenza qualificato.

1. Prima di pulire e montare, scollegare l'alimentazione della ventola.
2. Per garantire un'adeguata circolazione dell'aria nel motore, mantenere libere dalla 

polvere le prese d'aria sul retro del motore. Non smontare la ventola per rimuovere la 
polvere.
Si prega di pulire le parti esterne con un panno morbido imbevuto di un detergente 
delicato.

3. Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi per evitare di graffiare la superficie.
4. Non utilizzare come detergente: benzina, diluente.
5. Evitare che acqua o altri liquidi entrino nell'alloggiamento del motore o nelle parti 

interne.
6. Assicurarsi di scollegare dalla fonte di alimentazione elettrica prima di pulire.
7. Le parti in plastica devono essere pulite con un panno morbido inumidito con sapone 

neutro. Rimuovere accuratamente i residui di sapone con un panno asciutto.
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Solution

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Causa SoluzioneProblema

13

Il funzionamento dell'apparecchio può causare errori e malfunzionamenti. Le seguenti 
tabelle contengono possibili cause e note per la risoluzione di un messaggio di errore o 
malfunzionamento. Si raccomanda di leggere attentamente la tabella seguente per 
risparmiare il tempo e il denaro necessari per rivolgersi al centro di assistenza.

La macchina non 
funziona corretta-
mente dopo 
l'installazione

• Il cavo di alimentazione non è 
collegato o ha uno scarso 
contatto.

• L'interruttore sul corpo non è 
acceso.

Assicurarsi che la spina sia 
inserita correttamente nella 
presa.

Accendere l'interruttore sul 
corpo.
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                 logo, marchi denominativi, nome commerciale, immagine commerciale e 

tutte le loro versioni sono beni di valore di Midea Group e/o delle sue affiliate ("Midea"), 

a cui Midea possiede marchi, diritti d'autore e altri diritti di proprietà intellettuale, e 

tutto l'avviamento derivante dall'utilizzo di qualsiasi parte di un marchio Midea. L'uso 

del marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto di Midea può 

costituire violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle leggi 

pertinenti.

Questo manuale è creato da Midea e Midea si riserva tutti i diritti d'autore. Nessun ente 

o individuo può utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte il presente 

manuale, né abbinarlo o venderlo con altri prodotti senza il preventivo consenso scritto 

di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte erano aggiornate al momento della stampa del 

presente manuale. Tuttavia, il prodotto reale può variare a causa di funzioni e design 

migliorati.

MARCHI, DIRITTI D'AUTORE E 
DICHIARAZIONE LEGALE
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SMALTIMENTO E RICICLO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità alla direttiva RoHS

Informazioni sull'imballaggio

Conformità alla direttiva RAEE e smaltimento del prodotto Waster:

Questo prodotto è conforme alla direttiva EU 2012/19/EU. Questo prodotto reca un 

simbolo di classificazione per apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto (RAEE).

Il prodotto acquistato è conforme alla direttiva UE RoHS (2011/65/UE). Non contiene 

materiali nocivi e proibiti specificati nella direttiva.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con 

altri rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Il dispositivo 

utilizzato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il 

riciclaggio dei dispositivi elettronici elettrici. Per trovare questi 

sistemi di raccolta, contattare le autorità locali o il rivenditore in cui 

è stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo 

importante nel recupero e nel riciclaggio dei vecchi 

elettrodomestici. Lo smaltimento appropriato dell'apparecchio 

usato contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative per 

l'ambiente e la salute umana.

I materiali di imballaggio del prodotto sono fabbricati con 

materiali riciclabili in conformità con le nostre normative nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di imballaggio insieme ai 

rifiuti domestici o di altro tipo. Portarli ai punti di raccolta del 

materiale di imballaggio designati dalle autorità locali.
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TRATTAMENTO DEI DATI

Per l'erogazione dei servizi concordati con il cliente,

accettiamo di rispettare senza restrizioni tutte le disposizioni della legge sulla protezione 

dei dati applicabile, in linea con i paesi concordati all'interno dei quali verranno forniti i 

servizi al cliente, nonché, ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei 

dati dell'UE (GDPR).

In generale, il trattamento dei dati avviene per adempiere ai nostri obblighi contrattuali 

con voi e per motivi di sicurezza del prodotto, per tutelare i vostri diritti in relazione a 

questioni di garanzia e di registrazione del prodotto. In alcuni casi, ma solo se è garantita 

un'adeguata protezione dei dati, i dati personali potrebbero essere trasferiti a destinatari 

situati al di fuori dello Spazio economico europeo.

Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puoi contattare il nostro Responsabile 

della protezione dei dati all'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per esercitare i tuoi diritti, 

come il diritto di opporti al trattamento dei tuoi dati personali per scopi di marketing 

diretto, ti preghiamo di contattarci tramite MideaDPO@midea.com. Per ulteriori 

informazioni, seguire il Codice QR.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 

functions that your new appliance offers in a safe way.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

EN
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Caution

●

●

●

●

●

●

●

●

Read rules for safe operation and instructions carefully.
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.
Keep electrical appliances out of reach from Children or 
infirm persons. Do not let them use the appliances 
without supervision.
When the appliance is not in use and before cleaning, 
unplug the appliance from the outlet.
When the fan was assembled, the rotor blade guard shall 
not be taken off anymore.
- Prior to cleaning, unplug the fan.
- The rotor guard shall not be dissembled/opened to 
   clean the rotor blades.
- Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with a  
   slightly damp cloth.
Never insert fingers, pencils, or any other object through 
the grille when fan is running.
Disconnect fan when moving from one location to another.
Indoor and household use only.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.
To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.
When the appliance is not in use and before cleaning, 
unplug the appliance from the outlet.
Ensure that the fan is switched off from the supply mains 
before removing the guard.
DISPOSAL: Do not dispose of electrical appliances as 
unsorted municipal waste, use separate collection facilities. 
Contact your local government for information regarding 
the collection systems available. If electrical appliances 
are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances 
can leak into the groundwater and get into the food chain, 
damaging your health and well-being.

●

●

●

●

●

Warning

EN
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SPECIFICATIONS

FS40-23MTProduct Model

Voltage

Frequency

Power

220-240V~

50Hz

50W

Service value

Standby power
consumption

Maximum air 
velocity 

Seasonal electricity
consumption  

Measurement standard  
for service value 

EN IEC 60879:2019

Item/Description Symbol Value Unit

Maximum fan
flow rate 

Fan power input

F

P

SV

PSB

C

Q

Fan sound power
level 

LWA

Off power 
consumption

POFF

m /min

W

(m /min)W

W

W

dB(A)

meters/sec

kWh/a

61,77

40,30

1,53

-

56,55

0

13,24

2,94

Value Unit

EN



PRODUCT OVERVIEW

NOTE

All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between 
the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real subject. 
Remove parts from the component before performing installation.
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Component Name

Clutch Knob

Motor Housing

Case

Thumb
Screw

Height
Adjustment
Ring

Chassis

7-shape Bolt

Motor
 Shaft

Timer

Pinao
 Switch

Internal
 Pole

Extension
 Pole

Front grill

Spinner

Rear Grill

Circlip

Plastic Nut

Fan Blade

EN



PRODUCT INSTALLATION

ASSEMBLY OF CHASSIS & COLUMN UNIT
    

Installation Procedures

07

2 Insert the column in the chassis and tighten the plastic nut. (If you can’t tighten, check 
the nuts on the bottom of the chassis) (Fig.2)

3 From the extension pole loosen the height adjustment ring and adjust the internal pole 
to the disired height. (Note:If you can’t find the internal pole, it slides inside the 
extension pole. You can pull it out from the extension pole.) (Fig.3)

1 Unpack the packing box and check the parts by referring to the part figure.
From the column unscrew the plastic nut. (Fig.1)

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Loose
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4

5

To attach the head unit to the column, loosen the thumb screw on the bottom of the 
head unit.
Place the head unit on the column and tighten the thumb screw in alignment with the 
groove on the internal pole. (Fig.4)

GRILL & FAN BLADE ASSEMBLY

1 Unscrew the spinner clockwise (or take the spinner out from the bag) and the plastic 
nut counter clockwise to remove both of them. Fix the rear guard to the motor then 
tighten the plastic nut again. (Fig. 5)

Fig.5

Spinner

Tight

Loose

Plastic nut

Fig.4

Mounting hole

Thumb screw
Annular groove
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Grill line Buckle Grill line Buckle
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2 Insert the blade into shaft, and make sure the rotor shaft pin is fitted into groove of 
the blade. Turn the spinner counter clockwise to tighten the blade. (Fig. 6)

3 Fix the front guard and the rear guard with circlip and then tighten the fan guard 
locking screw and nut. (Fig. 7)

4 Align the front grill buckle with the top line of the rear grill from top to bottom, after 
aligning, look at the schematic from the back.(Fig. 8)

Fig.6

Fig.7

Fig.8

Tight

Slot

Retaining
Pin

Spinner

Blade
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7  Oscillation control

To make the fan oscillate, push down on the oscillation knob located on the top of the 
motor housing. To stop the fan from oscillating, pull up the oscillating knob.

Pull-up for static

Pull-down to swing

Clutch Knob

10

5  Press the grill in both hands in sequence, and when it is installed, you will hear a click.
    (Fig. 9) 

6  Self-locking installation.(Fig. 10)

Fig.9

Fig.10

1 1

2 2

3 3

Pa!

Grill buckle
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OPERATION INSTRUCTIONS

Function description

● Stop 

● Low 

● Medium 

● High

Operating Instructions Of The Machine Body
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1  Speed control

Speed is controlled by turning the rotary switch.

2  Automatic 120-minute timer

Turn the knob of time switch to the right and set the time, the timer switch is cut at 
the time within 120 minutes. In case the time switch is not use, set the time switch to 
“ON”.

ON

0
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CLEANING AND MAINTENANCE

The fan requires minimal maintenance. Do not try to fix it by yourself. Refer it to 
qualified service personnel if service is needed.

Before cleaning and assembling, unplug the fan power.

To ensure adequate air circulation to the motor, keep vents at the rear of the motor free 

of dust. Do not disassemble the fan to remove dust.

Please wipe the exterior parts with a soft cloth soaking a mild detergent.

Do not use any abrasive detergent or solvents to avoid scratching the surface.

Do not use any of the following as a cleaner: gasoline, thinner.

Do not allow water or any other liquid entering into the motor housing or interior parts.

Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning.

Plastic parts should be cleaned with a soft cloth moisten with mild soap Thoroughly 

remove soapsuds with dry cloth.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.
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Solution

TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the table below carefully in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.

Cause SolutionProblem 

The power cable is not 
plugged in or has poor contact.

Make sure the plug is properly
inserted into the socket.

The switch on the body is 
not turned on.

Turn on the switch on the 
body.

●  

●  

The machine does 
not work properly 
after installed
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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device must be returned to official collection point for
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 

collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials  specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environ-

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take them to the 

packaging material collection points designated by the local 

authorities.
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

16

EN





22

Midea 2022 tutti i diritti riservati PAP
Raccolta Carta


